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le gouvernement ont consulté les administra-
teurs actuels ou anciens des Lignes aériennes
du Pacifique-Canadien au sujet de cette pos-
sibilité de fusion?

L'hon. M. Hellyer: Monsieur l'Orateur, j'ai
eu des entretiens officieux avec bien des gens
quant au mérite que pourrait avoir ce projet.
Le ministre d'État en a eu certainement aussi.
Il s'agissait de discussions à titre privé
comme je pourrais en avoir sur le même sujet
avec mon honorable ami ou avec n'importe

quel autre député.

[Plus tard]
Le très hon. J. G. Diefenbaker (Prince

Alberi): Monsieur l'Orateur, je voudrais poser
au ministre des Transports une question au

sujet de ce groupe d'étude dont le président

est le ministre d'État (M. Richardson), député
du Manitoba. Étant donné qu'au cours de la
campagne électorale le ministre s'est montré
partisan de la fusion des lignes aériennes du

Pacifique Canadien et d'Air Canada, le minis-

tre pense-t-il que le président est en mesure
d'examiner ce problème de façon objective et
sans préjugé?

L'hon. M. Hellyer: Monsieur l'Orateur, je
pense que le ministre d'État (M. Richardson)
n'est pas seulement une des personnes les
plus consciencieuses mais aussi une des plus
objectives que j'aie rencontrées depuis des
années (Applaudissements) et aussi, permet-
tez-moi de le dire, un des citoyens les plus
altruistes, les plus remplis d'esprit civique
que j'aie rencontrés dans la vie publique du

Canada. (Applaudissements)

M. Baldwin: Pas de réclame, je vous prie.

L'hon. M. Hellyer: Je suis certain que lors-

qu'il abordera ce problème, il ne considérera

que les intérêts du peuple canadien.

M. l'Orateur: A l'ordre, je vous prie.

Le très hon. M. Diefenbaker: Maintenant
que le ministre a gratifié d'une auréole le
ministre d'État (M. Richardson), voudrait-il

bien répondre à la question? Peut-on espérer
la moindre objectivité de la part de quelqu'un
qui a pris une position aussi tranchée? Voilà

ce que je veux savoir.

M. l'Orateur: A l'ordre, je vous prie. Le
très honorable représentant conviendra que la

question ainsi posée est litigieuse.

Le très hon. M. Diefenbaker: Du tout. Elle
se fonde sur des faits.

[M. Nesbitt.]

LES AÉROPORTS
L'EXPANSION DES PROJETS D'HABITATION À

PROXIMITÉ DES AÉROPORTS

M. Lloyd R. Crouse (South Shore): Mon-
sieur l'Orateur, je voudrais poser une ques-
tion au ministre des Transports. Au cours de
sa revue de la politique aérienne, tiendra-t-il
compte de l'expansion des projets d'habitation
à proximité de nos aéroports qui a obligé le
gouvernement à modifier sa politique dans le
cas de Toronto et qui pourrait entraîner le
transfert de l'aérogare?

L'hon. Paul Hellyer (ministre des Trans-
poris): Je peux assurer à mon ami que par
suite de l'expérience à Toronto et à Montréal,
j'ai demandé un rapport complet sur les ré-
percussions que des projets de ce genre pour-
raient avoir à l'avenir sur d'autres aéroports
situés ailleurs. Il est temps d'envisager la
question avant que les empiètements n'attei-
gnent un point où il faudrait effectuer un
transfert ou restreindre l'expansion.

Nous essayons de profiter de notre expé-
rience et d'utiliser le mieux possible pour l'a-
venir les renseignements que nous avons,
afin de protéger les installations existantes,
en collaboration avec les provinces ou autre-
ment, et de veiller à ce que ce soit fait avant
qu'il soit trop tard.

[Français]
L'HABITATION

A PROPOS DES AMÉLIORATIONS TECHNOLO-
GIQUES POSSIBLES DANS LE DOMAINE DE

LA CONSTRUCTION DOMICILIAIRE

M. Henri Latulippe (Compton): Monsieur
l'Orateur, je désire poser une question à l'ho-
norable ministre des Transports.

Étant donné qu'il a déposé son rapport,
l'honorable ministre pourrait-il dire à la
Chambre s'il a l'intention de suggérer des
améliorations technologiques dans le domaine
de la construction domiciliaire, en vue de
satisfaire aux besoins pressants de cette
industrie?

M. l'Orateur: Je crois devoir signaler à l'ho-
norable député que sa question est de nature
ou de portée beaucoup trop générale. Les ren-
seignements qu'il demande devraient norma-
lement être donnés à la Chambre par l'hono-
rable ministre à l'appel des motions.

[Traduction]
LES NATIONS UNIES

L'ENQUÊTE DE LA COMMISSION INTERNATIO-
NALE DE CONTRÔLE SUR L'INFILTRATION

AU LAOS

M. Robert Muir (Cape Breton-The Syd-
neys): Monsieur l'Orateur, je veux adresser
une question au secrétaire d'État aux Affaires
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